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KACO GmbH + Co. KG, Industrlastmie 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEE

Blatt-Nr.
Page Na.
Page

1/1

Liglerschain-bs.
3 Delflvery Nola No.
Baordareau de lviakson
20454138
4 Usfordatum /Date of Delvery/ Date da Ivialson

11.09.2020

E““E\EAGEL S, r.l

ERCE

UEHHN

AccETTAZIONE M

Quantita dichnarata:
Quantitd effatiivat
Tipo Imballaggio:

Quantitd mballic 5 el @‘ -
Conformita al'le.schede i /

Data controlior ,{ 0
Firma

B Rechnungsnrinvolce-NosFacture N*
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Dalum / Date of invoice / de fa facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundert-Nr. / Gliert No, / Client N®
ITALIEN 440125
Suppllarbo,
(9T0G6936 I
1
10 liwe Zeichen 1% Ihra Bestell-Nr./Dalum - Zusatzdaten das Bestellers 12 Unsara Abl, 13 Hausmt 14 Unsera Aulirags-ir..
Your ref. “Your order No./date - Other client relerences Departtient Phone Our Ordar No.
Vatra ref. Volra commznda N/dala - Autres réfarances N® senvica Tél Natre commanda N°
412 5500039635901 VKV 2020/294959
19 Versandan 20 frel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means ol transpart [11:1:] Means ol packaging Transpart referenca Weight kg
Mods dhexpédition feanco Mods d'emballags Rél. d'expédition
brutto el
by forwarder X see below 3649 gross 128,00 94, 00 ne:
nn
25 Versandanschrift 25 Abladestems |
Address of conskinee Rec. location
Adresse du desiinataira Lleu da Iivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEYX CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO Ba 14248 k
ITALIEN
-1 28  Sachnummer 29 Bezelchnung / Description / Désignation 30 Mange 3 ME |
Pas Iantification No, 21 Verpackungsan® / Typs of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Identification N® Ote. Unité
1 9005069660 92135101 6.048,00 pieces
- DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. 28T.: 12.07.18 ACM75814
500.9.06%96.60
Charge:
. 6.048,00 pieces NVE: . '
|
Packmittel pes. £111l quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—Palette 1 6.048,00
ABOG Getrag Abdeckplatte ABO6 1
3215 Getrag KLT 3215 4
3215 Getrag KLT 3215 36 168,00
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Vorwaltung/Administratian
Industrigstrage 19, D-74912 Kirchardt
Phone+49 (0) 7266/9130-0

Fax +45 {0) 7266/130-1338
Kommandiigesalischaft, Sz Kirchardt, R

e

Daiivery will b mriade only acooeding fo o Amy

will ba accepted only a writisn
buzinasz lerms wil be sent toy

homenogs wirw kaco.de
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oneur

Bankan J Bankars | Banques
BW-Bank /Landesbank Badan-Wuerttembarg
IBAN:DE75600501010002351441

BIC-Coda: SOLADESTEOO
ht HRAS53

Geschaltsfirer: Blol-WirLIng. tFH) Joharnes Hetmich, Biod.-4nq Richard Omhenh USt.~ 1d +Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hollbronn, Stauor-Nr, 65214/75000

La kvralson st par rusandﬂ!uns oute

dimgion A pos condons géniralec dolt ke [object dim conzentemart particulisr

mmmm Msmmﬂlnmwrﬂmﬂﬂm
Notre page |

Helnirigh urdt Bach + Co. GmbH Sitz Kerchardl, Registergericht HRB 572 !



e

25 e
_{ Transport Order -7 ) 4
_ ' . — Al i v ——
Mittenta N° partita IVA Data } Date — L |
Sender VAT-ID-No. A o »
. o Tl 4~-SER—-E0E0

KAECO GMBH + CO. KG & .

INDUSTRIESTR. 19 T

D~-74212 KIRCHARDT . . ;
Indirizzo del luego di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code ZNJ-EC—1 BO77S54

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

_ oty mottia DHL. FREIBHT SMBH

e Oz O3 | EiMeneRUBE

[Jiipg [Jéumes D~74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S.P.A. Ddir.dog:gag. Ddindog.nnnpag.TEli"l“i"a 7941 4988 O
dyped Lyl s v s +49 7941 D88 319

At
VIA DEI CICLAMINI 4 [t |
I—-70026 MODUGBND EAW J
gﬂcurazi]one complementare Numero di dossier
. g €
Indirizzo di conseqna della merce |51|nna eees r::sumnce d “-E-%@@EBS?O?&B
Delivery address O s no
Riferimenti del cliente
Veluta Valore da assiurare | Customer’s reference
Comency - Veloe DT nf™) | T M- TNW~ 107283
Terménal di amivo Numero tefefonico
gealﬁtlin terminal Contact tel, + 39 / 80 5315811
Marche e numei Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value {with currency)
SARTS 490, 0

& | ZH PARTS

EX WORKS Peso tassabile in k Totale peso lordo In k

Payable weight in Total gross weight 1n kg
1.630 0. 00 450, 00 490, 0
Din. X anx om = m} LM

Richleste particolari / Special consignments

Istruzionf particolari f Special instructions Allegati f Enclosures
i
- LADEHILFEN 4 EUROPAL. l
f
-pnnrm_, [alki) fnj‘f-_:"ﬂ P"ﬁa‘ l
g = Enilm dal mittent&a gnrsegna al destinatario kMPur&n:rANT i e ' o el R ﬁmﬂa del mittfented
[ ollection at sender elivery to consignee ccarding to CMR, transport damages-have 1o be po edransport o p and signature of sender
0= uoan del%ery af the confignmentr garnages notwﬁh%g%rhﬂly&%d’lﬁﬁéﬁggﬁm (m
Z T | DatafDate Data { Date wiiting fo the respansible EUROCONNECT teminal withjmays after defivery,
E"E.' Qrario / Time Orario /Time
s
>E —— — — - : .
w e 'E | Fimma dell'autista / Driver’s signature Finma del destinatario Nome di chi firma in stampdtelld), A reerva al .
"a'j ] Consignee’s signature Consignee’s name in block [etters e .n
aY TN Adsguantta |
[ |

Tutte le spedizioni EUR@CONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasparto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply Jexr.lusi\arely to all EUROCONNECT consignments {see'overleaf). % 2



